「話してみよう韓国語 2024～25」
一般スキット部門 ＜趣味活動＞
A：韓国人留学生　 B：日本人学生
A: おはよう！休みの間、どう過ごしてた？
B: 韓国にバックパック旅行に行ってきたよ。
A: バックパック旅行？何日くらい行ってきたの？
B: 一ヶ月！あちこち歩き回りながら食べて旅行してみたら、あっという間だった。
A: そうだったんだ。どうりで連絡がなくて忙しいのかと思った。どこが一番良かったの？
B: 全部良かったけど、特に（　　　　　）は景色が良くて一度は行ってみる価値があるよ。
A: 後で写真見せてね!
B: うん、そうする。（Aの名前）はどう過ごした?
A: 私はグルメ探訪同好会に入会したけど、最近バイトするのに忙しくて、あまり行けなかった。
B: いきなりどうしてグルメ探訪同好会？何する所?
A: 週末に一緒に辛いものを食べに行ったり、グルメ情報を共有する会だよ。
B: そんなのがあるんだ。面白そう。
A: うん。何人かで集まって一緒に好きなことをするとストレスが解消されるよ。
B: 私も最近ストレスが多いの。
A:　じゃあ、（Bの名前）も入会しない?
B: 私は他の同好会に入りたい。
A:　どんな同好会？

（以下、自由創作）
「함께 말해봐요 한국어 2024~25」 
일반 스킷 부문 <취미 생활>
A：한국인 유학생 　 B：일본인 학생
A: 안녕~ 방학 동안 어떻게 지냈어?
B: 한국에 배낭여행을 다녀왔어.
A: 배낭여행? 며칠이나 갔다 왔는데?
B: 한 달! 여기저기 돌아다니면서 먹고 여행하다 보니 시간이 금방 가더라.
A: 그랬구나. 어쩐지 연락이 잘 안되길래 바쁜가 했어. 어디가 제일 좋았어?
B: 다 좋았지만 특히 (      )는 경치가 좋아서 한번 가 볼 만해.
A: 나중에 꼭 사진 보여줘!
B: 응 그럴게. ( A 이름 )은 어떻게 지냈어?
A: 난 맛집 탐방 동호회에 가입했는데 요즘 아르바이트 하느라고 바빠서 잘 못 나갔어.
B: 갑자기 웬 맛집 탐방 동호회? 뭐 하는 데야?
A: 주말에 같이 매운 음식을 먹으러 간다거나 맛집 정보를 공유하는 모임이야.
B: 그런 게 있구나. 재미있겠다
A: 응. 여러 사람들이 모여서 같이 좋아하는 걸 하다 보면 스트레스가 풀리더라고.
B: 나도 요즘 스트레스가 많아.
A: 그럼 ( B 이름 )도 가입하지 않을래?
B: 난 다른 동호회에 가입하고 싶어.
A: 어떤 동호회?

(이하, 자유 창작)
